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Глава 1
Холодало. На ночном небе ярко блестели звезды. Эк-

вафорд в  это время всегда казался загадочным, словно 
в каждом темном уголке и переулке пряталась тайна. Да 
порой такая, что кровь стыла в жилах.

Длинные белоснежные волосы юноши выдавали 
его во тьме. Под пристальным взглядом огромной луны 
они будто светились. Он скучал, поэтому решил прогу-
ляться в столь поздний час.

Сегодня он ощущал себя не в  своей тарелке больше, 
чем в  любой другой день. На него нахлынула пожираю-
щая волна одиночества.

Ему исполнилось двадцать лет. Его зовут Ламберт, 
и это его история.

Он неспеша шел по мощенным камнем улицам, смот
рел на фонари, которые один за другим пролетали мимо 
и оставались позади, как призраки. Почти все люди уже 
давно спали, и  все же ему попалась парочка прохожих. 
Ламберт никак на них не реагировал и  спокойно шел 
дальше, в  то время как прохожие с  опаской оглядыва-
лись на него. Их внимание определенно приковывал лук 
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за его спиной — оружие, с которым он никогда не расста-
вался.

В такие моменты Ламберт лишь укоренялся в своем 
убеждении, что люди глупцы. Все знали, что в  Эквафор-
де давно небезопасно. В  любой момент на город могли 
напасть враги. Хотя никто по сей день даже не понимал, 
кем именно они были.

Пару раз Ламберту доводилось наблюдать, как мрач-
ные тени охватывали замок, словно хотели прорваться 
внутрь. В  городе начиналась паника, люди бежали врас-
сыпную, стараясь оказаться как можно дальше от опасно-
сти, прячась в подземных убежищах. И все же не всегда 
и  не всем удавалось скрыться. Темные призраки броса-
лись в погоню, подыскивая подходящую жертву. Как толь-
ко призрачные руки касались человека — он вмиг превра-
щался в пыль.

У призрачной армии был командир.
И даже после стольких набегов народ держали в не-

ведении. Правительству Эквафорда удавалось скрывать 
все, что происходит в замке.

Ламберт был уверен в  одном — король Хьюго мертв. 
Неизвестно, что стало с  его сыновьями — Лео и Клао, но 
на данный момент власть принадлежала временному 
правителю  — Дрейку. Ламберт ничего не знал об этом 
человеке, однако пару раз видел его.

Это был низкорослый мужчина преклонных лет 
с длинной седой бородой и  такими же волосами. У Лам-
берта он не вызывал доверия. Одного взгляда хва-
тит, чтобы переломить этого старика пополам. От та-
кого правителя, как он, ничего хорошего ждать и  не 
приходилось. Особенно если у  Эквафорда все же было 
будущее.
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Люди либо делали вид, что ничего не происходит, 
либо, наоборот, запирались в домах. Ламберт же прекрас-
но понимал — что-то здесь нечисто.

Десять лет назад, еще когда он был мальчишкой, 
было объявлено, что король Эквафорда болен, и  трон за-
нял Дрейк. Но почему кто-нибудь из сыновей Хьюго не 
стал правителем? Иногда Ламберту хотелось напрямую 
спросить это хоть у кого-нибудь. Все, что ему оставалось, 
это довольствоваться слухами, мало-помалу просачиваю-
щимися из-за стен замка.

Ламберт потянулся за спину, проверяя, на месте ли 
лук. Он делал так каждый раз, когда тревожился. Если 
оружие на месте — его жизнь в безопасности.

Он не считал свой день рождения особенным днем 
и  не стремился праздновать. Но, возможно, это потому, 
что у него не было родных.

Свернув с  дороги, Ламберт забрел в  лес. Уйдя чуть 
вглубь, он ловко залез на высокое толстое дерево, скрыв-
шись в густой кроне. Он предпочитал забираться как мож-
но выше, чтобы наблюдать за городом, но иногда разре-
шал себе просто наслаждаться красотой неба.

В городе по ночам хватало интересных событий.
Под интересными событиями он имел в виду что-то 

вроде пьяной потасовки у  ближайшей таверны. Однаж-
ды удалось наблюдать, как девушка тайком убегает из 
дома, чтобы встретиться с  юношей. Ламберт считал это 
глупым и  одновременно забавным. Ему с  трудом удава-
лось представить, что кто-то может рисковать жизнью 
ради тайной встречи с возлюбленным.

Изредка ему удавалось подслушать чьи-то разгово
ры, но почти из всех он узнавал что-нибудь полезное. 
Именно так, например, десять лет тому назад он узнал 
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о смерти короля. Будучи маленьким мальчиком, Ламберт 
сидел на этом самом месте и просто прятался от гнавше-
гося за ним грозного пекаря, у  которого посмел стащить 
с  прилавка буханку свежего хлеба и пару монет. Стража, 
бродившая в  тот момент по периметру леса в  поисках 
шпионов, говорила между собой.

— …это не так уж и  важно. Король мертв. Дрейк луч-
ше, чем ничего. Кто-то ведь должен поддерживать поря-
док или хотя бы держать все на уровне. Иначе все разва-
лится, — проговорил один из стражей.

Десятилетний Ламберт замер и  прижался ближе 
к стволу дерева. От страха он словно проглотил язык, но 
продолжал внимательно слушать. Король умер?!

— Да тихо ты, не болтай,  — одернул напарника вто-
рой страж и  подозрительно огляделся по сторонам.  — 
Для всех — король Хьюго просто серьезно болен.

Мужчина понимающе кивнул. Стража молча пошла 
дальше. А  Ламберт не знал, как ему теперь жить с  этой 
новостью.

Он моргнул, и  воспоминания десятилетней давно-
сти испарились, словно мираж. В  тот раз Ламберта тоже 
преследовало чувство, будто произойдет нечто странное 
и в то же время важное. И сейчас интуиция опять его не 
подвела.

Ламберт осторожно присел на ветку и прислонился 
к стволу. Лук и колчан со стрелами он снял и положил на 
колени, подол черной мантии слегка отодвинул в  сторо-
ну, чтобы тот не зацепился за сучья. Глубоко вдохнув све-
жий ночной воздух, он прикрыл веки.

Удобно устроившись, Ламберт почти провалился 
в  сон, но нечто заставило его проснуться. Послышался 
треск, будто где-то поблизости горел костер. Открыв гла-
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за, юноша увидел на конце ветки нечто вроде огромной 
трещины, повисшей в  воздухе. Странное явление имело 
фиолетовый оттенок и обрамлялось такого же цвета мел-
кими языками пламени. Сон как рукой сняло.

Ламберт живо подскочил с  места, схватил оружие 
и,  уцепившись за ветку руками, спрыгнул на три вниз, 
а затем прямиком на землю. Он приник спиной к стволу 
дерева и  посмотрел наверх, пытаясь понять, что проис-
ходит. Оглядевшись, Ламберт убедился, что поблизости 
никого не было, а  странная трещина почти полностью 
скрывалась за листьями.

«Умно», — отметил про себя Ламберт, решив, что это 
чье-то магическое вмешательство. Он продолжил наблю-
дение.

Из фиолетовой дымки вышел кот. Расцветка шерсти 
у  него была самая обычная и  непримечательная, а  вот 
страшные желтые глаза напоминали змеиные. Ламберту 
кот показался странным — повадки явно не как у живот-
ного. Он будто порывался пойти только на задних лапах, 
хвост ему явно мешал. Ламберт тут же понял, что это ма-
скировка.

Кот посмотрел по сторонам, потом обернулся взгля-
нуть на трещину, а затем стал бесшумно спускаться.

Ламберт, все еще прилипший спиной к  дереву, сде-
лал два шага вокруг ствола, чтобы странный гость слу-
чайно его не обнаружил. Он посмотрел через плечо 
и  краем глаза смог увидеть, как кот побежал в  сторону 
улицы, ведущей к рынку.

Что за дела? Ламберт взглянул наверх. Фиолетовая 
трещина никуда не делась.

Ему очень хотелось забраться обратно и изучить стран-
ное явление. Но Ламберт понимал, что рискует оказаться 



10

замеченным. Он решил как можно скорее вернуться в го-
род. Велика вероятность, что на опушке появится стража 
и, схватив его, обвинит во всех грехах.

Мгновенно выйти на дорогу казалось опасным, 
и  Ламберт предпочел двинуться по тропинке, располо-
женной параллельно ей. Он осторожно обходил упавшие 
ветки и немногочисленные сухие листья, лишь бы кот его 
не заметил. Неизвестно, чего от него можно было ожидать.

Интересно, откуда он пришел?
Ламберт увидел, как кот свернул на главную улицу, 

ведущую к замку.
«А вдруг это и  есть один из шпионов?  — подумал 

он. — Стоит ли предупредить стражу или они решат, что 
я спятил?»

Выйдя на дорогу, Ламберт быстро перебежал на 
другую сторону, прячась в  тени ближайшего здания. Его 
шаги скрывал так кстати поднявшийся ветер.

Замок окружен стражей. Крепкие мужчины в  си-
ней форме, в цвет флага Эквафорда, во всеоружии стояли 
у его стен. Ламберт осторожно выглянул из-за угла дома 
и  осмотрелся. Он все ждал, что начнется паника, что по-
слышится тревога. Но было тихо. Ламберт всматривался 
в  темноту и  почти ничего не мог разглядеть. Кот одно-
значно где-то рядом. Ламберт с ужасом представлял, что 
тот заметит его.

— Ты что-нибудь слышал? — донесся до Ламберта го-
лос одного из стражников.

Мужчины что-то шепнули остальным стражникам, 
а сами направились за ворота.

Что там происходит? Ламберт обошел дом, за кото-
рым прятался, и поднялся по запасной лестнице, ведущей 
на крышу. Присел на корточки, надеясь, что тень от сосед-



него здания скрывает его достаточно. Двое стражников 
ушли и  пока не возвращались, а  шум больше не повто
рялся.

Он посмотрел вниз и  чуть не попался  — кот с  жел-
тыми глазами шел мимо дома, на крыше которого замер 
Ламберт.

Кот вдруг остановился, принюхался и стал медленно 
поднимать голову. Желтые глаза, устремленные в темно-
ту, словно загорелись ненавистью, и кот зашипел, как змея. 
Ламберт засомневался — кот ведь не мог его видеть?

Из-за ворот замка вернулись стражники и  снова за-
шептались с  остальными. Ламберт прислушивался, не 
отрывая взгляда от кота.

Зверь резко рванул в сторону леса. Ламберт хотел по-
бежать за ним, но предчувствие вдруг вспыхнуло и оста-
новило его.
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Глава 2
Ночь оказалась неспокойной. Ламберт был не из тех, 

кто боялся темных улиц, и  все же в  этот раз переноче-
вать он отправился в  трактир. Коснувшись головой по-
душки, он мог мгновенно уснуть, однако в  этот раз раз-
мышления не отпускали его почти до утра.

С того самого дня, когда он подслушал разговор страж-
ников десять лет назад, все происходящее не давало ему 
покоя. И вот события начали приобретать новые смыслы.

Из раза в  раз Ламберт задавался одними и  теми же 
вопросами: почему новый правитель скрывает смерть 
короля, где его дети, кто нападает на Эквафорд, а  глав-
ное — зачем?

«Как он выглядит?» — думал Ламберт, пытаясь пред-
ставить их загадочного противника. Странная армия 
призрачных черных душ оберегала своего хозяина и  не 
давала никому шанса не то что ранить, а  даже рассмот
реть его. Но однажды Ламберту удалось кое-что уви-
деть — человека в черной мантии с капюшоном.

Когда беспокойная ночь была позади, Ламберт спу-
стился на первый этаж трактира и широко зевнул. Глав-
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ная дверь была распахнута, все окна открыты, а  солнеч-
ные лучи прогрели зал.

За стойкой стоял Виксен, худощавый мужчина лет 
сорока пяти. Его лысая голова блестела, как начищенная 
монета, а  темно-зеленая жилетка висела на нем, как на 
вешалке. Заметив на лестнице Ламберта, он кивнул и про-
должил вытирать огромные пивные кружки тряпкой.

Через пару мгновений Виксен начнет привычную 
тираду о  том, что Ламберту пора бы остепениться. Лам-
берт это знал наверняка, поэтому заранее оделся и забрал 
вещи, чтобы не пришлось вновь подниматься за ними. 
Стояла неимоверная духота, но он намеревался выпить 
чего-нибудь на халяву и мгновенно уйти, чтобы Виксен 
не доставал его.

— Как спалось?  — спросил мужчина и  внимательно 
посмотрел на Ламберта.

Он знал, что Виксен искал повод сразу же присту-
пить к  делу и начать привычный разговор, который уже 
поперек горла стоял.

— Великолепно, Виксен,  — отозвался Ламберт, укла-
дывая лук со стрелами на стойку.

— Великолепно, — повторил тот, передразнивая. — Это 
потому, что ты снова спал на кровати, а не на чьем-нибудь 
чердаке или в лесу, или где ты там еще обычно коротаешь 
время.

Ламберт закатил глаза и  устало сложил руки на 
стойку. Он никогда не пытался постоять за себя в  этом 
вопросе, иначе Виксен никогда больше не пустит его пе-
реночевать. 

— Как ты можешь так жить? Почему не найдешь ра-
боту?

— У меня много работ, — ответил Ламберт, зевая.
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— Да-а? — недоверчиво пропел Виксен. — И какие же?
— Ну-у, — протянул Ламберт, давая себе немного вре-

мени на то, чтобы грамотно преподнести информацию, — 
я решаю щепетильные вопросы.

Виксен прекратил начищать стекло и  с ужасом по-
смотрел на него.

— Щепетильные вопросы?  — недоверчиво переспро-
сил он. — Ты убиваешь людей?

— Если бы, — усмехнулся Ламберт, — ты же видел все 
эти объявления, развешенные на столбах?

— Ты о: «Потерялась домашняя крыса»?
— Ага. Но еще иногда на ярмарках я  выигрываю 

в конкурсах по стрельбе.
Виксен заливисто рассмеялся. Ламберт улыбнулся 

и стащил со стойки зубочистку.
— И много имеешь с  этого?  — подтрунил Виксен, 

вновь принимаясь за чистку стекла.
— На заплатки хватает.
— А как же еда?
Ламберт загадочно посмотрел по сторонам, а  затем 

приблизился к  Виксену так, словно хотел поведать ему 
страшный секрет.

— Я ворую ее на рынке, — тихо сказал он и тут же от-
прянул.

— Ламберт, Ламберт, — только и  вымолвил Виксен. — 
А  если говорить серьезно? Ты ведь здоровый детина, 
а  даже комнату не можешь арендовать. Как ты будешь 
жить дальше?

Ламберт пытался об этом не думать. Он тысячу раз 
слышал эти нравоучения, и  день ото дня они все боль-
ше его раздражали. Понятное дело, что Виксен пытал-
ся Ламберта исправить и  чему-нибудь научить. Бармен 
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знал его еще мальчишкой, они и  познакомились-то, ко
гда Ламберт, наставив на рыночного торговца неумело 
вырезанный лук, хотел ограбить лавку. Вместо добычи 
он отхватил от оказавшегося поблизости Виксена хо-
роший подзатыльник, а  потом тот и  вовсе его лук сло-
мал и выбросил. Прознав, что у паренька нет родителей, 
мужчина пожалел его и  с тех пор приглядывал за ним. 
Но годам к шестнадцати за Ламбертом стало не угнаться.

Лучник глянул бармену через плечо и принялся рас-
сматривать, как на полках красиво стоят и переливаются 
разноцветные склянки. Тон Виксена внезапно стал гром-
че, Ламберту пришлось вновь переключить внимание на 
него.

— Ты же должен понимать, что трактир не мой. Если 
хозяин узнает, что я  разрешаю кому-то бесплатно ноче-
вать, он мне голову открутит!

— Да ладно тебе,  — промолвил Ламберт, но потупил 
взгляд.

На соседнее место села девушка и на секунду отвлек-
ла Ламберта. Ее внешность была весьма необычной. Даже 
можно сказать «неместной». Волосы странного светло-
сиреневого цвета уложены на одну сторону, затылок ко-
ротко острижен, а волосы у лица достигали подбородка. 
На каждом из ее пальцев красовались массивные метал-
лические кольца, похожие на кастет. Одета девушка была 
в черные облегающие штаны и настолько короткий кор-
саж, что грудь едва прикрывалась. На левой руке от за-
пястья до предплечья было надето что-то вроде длинной 
латной перчатки.

Она смотрела на ту же полку, где ранее блуждал 
взгляд Ламберта, пересчитывая цветные бутылки и  вы-
бирая, что бы такого выпить.
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— Подумай о  том, что я  сказал,  — продолжал Вик-
сен. — Я знаю, с оружием ты хорошо обращаешься, но все 
же это опасно. Рано или поздно кто-то заприметит тебя 
и  вправду предложит заработать на убийстве. Сейчас 
очень неспокойно…

— А когда было иначе?  — прервал его Ламберт.  — 
Мне было десять, когда я  узнал об участи короля. Кто 
знает, может, это произошло еще на пару лет раньше, 
просто удавалось скрывать чуть лучше.

Виксен исподлобья взглянул на девушку. Она все 
еще изучала бутылки. Мужчина подозвал Ламберта 
к себе, и тот подался вперед.

— Не болтай лишнего, это всего лишь слухи. Никто 
не объявлял о смерти.

Ламберт усмехнулся.
— Не городи чушь. Все знают правду, но боятся ее 

озвучить.
— Значит, на то есть причина.
Девушка прокашлялась, пытаясь привлечь внима-

ние Виксена.
— «Смертельную бурю», — сказала она, и  ее голос по-

казался Ламберту несколько грубоватым.
Она ни разу не посмотрела на Ламберта, чего нель-

зя было сказать о нем. Ему не хотелось казаться бестакт-
ным, но ее вид прямо-таки не позволял смотреть куда-
либо еще.

Незнакомка поерзала на месте и  вдруг решила по-
казать характер.

— Чего пялишься? — резко спросила она.
Он присмотрелся к  ее глазам. Они казались очень 

замутненными, будто смотришь в пыльное зеркало. Еще 
мгновение, и  Ламберт смог бы разглядеть в  них нечто 
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потустороннее. Зрачков не было. Ламберт не спешил от-
ветить на ее вопрос.

Девушка явно напряглась от пристального молчали-
вого разглядывания. Она отвернулась, когда Виксен по-
ставил перед ней большую кружку с напитком.

Ламберт начал подниматься с места, но Виксен заго-
ворил:

— Уходишь? Надеюсь, сегодня ты снимешь себе ком-
нату?

Ламберт усмехнулся.
— Я тоже надеюсь,  — ответил он, взял оружие и  на-

правился к выходу.
Солнце поднялось еще выше, Ламберт прищурил глаза 

от резкого яркого света и немного постоял на месте, чтобы 
привыкнуть. На улице собиралось все больше людей. Не-
которые из них направлялись к рынку, и Ламберт решил 
затеряться среди них.

На рынке всегда пестрили цвета. Лотки располага-
лись вдоль дороги и  стояли на выверенном расстоянии 
друг от друга, их было неимоверно много. Здесь люди 
торговали абсолютно всем — одеждой, едой, сувенирами, 
цветами, отварами и многим другим.

Несмотря на то что Дрейк занял место правителя, 
жизнь самого Эквафорда продолжалась. Шахты по добы-
че угля по-прежнему работали, развлекательные заведе-
ния не закрывали, торговля продолжалась. Стражи па-
трулировали улицы, это никому не мешало. Скорее, все 
понимали, что это необходимость.

Шаг Ламберта был неспешным, он приглядывался 
к  «добыче». Среди быстро шагающих вдоль рядов лю-
дей было легко скрываться, выбирая себе цель. Торгов-
цы зачастую не могли уследить за всем своим товаром, 


